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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1996-1997 (*)

31 JANVIER 1997

PROJET DE LOI

portant diverses mesures en
matière de fonction publique

AMENDEMENT
présenté après dépôt du rapport

N° 15 DE M. CHARLES JANSSENS ET CON-
SORTS

Art.29

Entre les alinéas 1er et 2, insérer un alinéa
libellé comme suit:

« L'alinéa précédent n'est pas applicable aux mem-
bres du personnel qui sont visés à l'article 28 et exer-
cent un mandat parlementaire au Conseil de la Com-
munauté germanophone. »,

JUSTIFICATION

Le projet de loi pose comme principe que les fonctionnai-
res fédéraux sont mis en congé politique de plein droit à
temps plein lorsqu'ils exercent un mandat parlementaire
régional communautaire ou européen.

Ce congé n'est pas rémunéré.

Voir:
- 645 - 95 / 96 :

- N°1: Projet de loi.
- N" 2 et 3 :Amendements.
- N°4: Avis du Conseil d'Etat.
- N05: Amendements.
- N°6: Rapport.
- N°7: Texte adopté par la commission.
- N" 8 et 9 :Amendements.

(*) Troisième session de la 49' législature.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1996-1997 (*)

31 JANUARI 1997

WETSONTWERP

houdende diverse maatregelen
inzake ambtenarenzaken

AMENDEMENT
voorgesteld na indiening van het verslag

Nr15VAN DE HEER CHARLES JANSSENS c.s.

Art.29

Tussen het eerste en het tweede lid, een lid
invoegen, luidend als volgt :

«Het vorige lid geldt niet voor de in artikel 28
bedoelde personeelsleden die een parlementair man-
daat uitoefenen bij de Raad van de Duitstalige Ge-
meenschap. »,

VERANTWOORDING

Het wetsvoorstel gaat uit van het principe dat federale
ambtenaren van rechtswege voltijds op politiek verlof ge-
steld worden wanneer ze een parlementair mandaat bij
een gewest, een gemeenschap of bij het Europees Parle-
ment uitoefenen.

Dat verlof is niet bezoldigd.

Zie:
-645-95/96:

- N' 1: Wetsontwerp.
- N" 2 en 3 :Amendementen.
- N' 4: Advies van de Raad van State.
- N' 5: Amendementen.
- N' 6: Verslag.
- N' 7: Tekst aangenomen door de commissie.
- N" 8 en 9: Amendementen.

(*) Derde zitting van de 49' zittingsperiode.
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Or les membres du Conseil de la Communauté germano-
phone n'exercent pas leur activité à temps plein et ne
perçoivent que des jetons de présence.

Afin de ne pas rendre matériellement impossible l'exer-
cice d'un mandat parlementaire au Conseil de la Commu-
nauté germanophone, il est proposé que le système du
congé politique de plein droit à temps plein ne soit pas
applicable aux membres du Conseil de la Communauté
germanophone dont la situation reste régie par la loi du
18 septembre 1986 instituant le congé politique pour les
membres du personnel des services publics et en particu-
lier par l'article 3, 7°.

Ch. JANSSENS
P. BREYNE
W. eORTOIS
A. GEHLEN
A. GROSJEAN
R. HOTERMANS
P. ROOSE
K. VAN HOOREBEKE
J.-P. VISEUR

[ 2 ]

De leden van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap
oefenen hun mandaat echter niet voltijds uit en ontvangen
slechts presentiegeld.

Om het materieel niet onmogelijk te maken een parle-
mentair mandaat bij de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap uit te oefenen, wordt voorgesteld dat het systeem
van van rechtswege verleend voltijds politiek verlof niet
zou gelden voor de leden van de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap. Hun situatie blijft geregeld bij de wet van
18 september 1986 tot instelling van het politiek verlof
voor de personeelsleden van de overheidsdiensten, met
name door artikel 3, 7°.
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